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MIJKMOBHI JIAKYHH B TAJTY3I IPABHUYOI TEPMIHOJIOT'TI

VY koxHIi KpaiHi AIFOTh CBOT PaBOBi 3BUYal, TPaauIlil, 3aKOHOIABCTBO, IOPUCIUKIIIIHI OpraHu, iCTOPHYHO chopmy-
BAJINCSI CBOEPIAHUI NMPaBOBUI MeHTaITET 1 KyabTypa. [lin yac nepexsiaay IOpUAMYHAX TEKCTIB TOUHICTH € BaXKIMBUM
3aBIaHHAM, a OTKE, aKTyaJlbHUM € TIUTAaHHS IPaBUIIbHOI Iepeadi BiAMOBITHAX TEPMiHIB, OCOOIHBO 1€ CTOCYETHCS THUX
BUITAJIKIB, KOJIU B MOBI TIepEKJIa/ly BIICYTHIH HEOOXIIHHMI €KBIBAJICHT, TOOTO Ma€ MiCIE SIBUIIE JTaKyHAPHOCTI.

JlocnimKeHHIM JTaKyH 3aiiMaincs Taki HaykKoBIl, sik: FO. Crenanos [1], B. Mypasiios [2], 1. CrepHiHn [3], FO. Copo-
kin, I. Mapxosina [4], O. CeniBanosa [5] i in. [lounnatoan 3 mparti H. Xomcekoro Ta M. T'emi (1965) [6], B aHTITOMOBHI i
JITEepaTypi IMUPOKOTO BUKOPUCTAHHS HAOyB TepMiH “gap” (porajuHa, mpoOin), SKUil € CHHOHIMOM JIO HOHSTTS JIaKyHH.

[Tix TaKyHOIO pO3yMiIOTh «0a30BHH €JIEMEHT HAI[IOHAIBHOT CTICIM(IKK JITHTBOKYIBTYPHOI CIIUIBHOTH, IO yCKJIIaTHIOE
TepeKyIas 11 TEKCTIB i CIPUUHATTSA 1X peIITi€HTaMH 1HIIOI KYJIBTYpHY Yepe3 BiCYTHICTh B OAHIA MOBI IIOPIiBHSHO 3 1HIIIOIO
TIEBHUX BiJIIIOBIIHUKIB MOBHHX OJMHUIIb PI3HUX PIBHIB, MO3HAYEHb MOHSITH, KATETOPiH, aCOLIaTUBHUX peaKIlii Ta mnapa-
BepOaIbHUX 3ac00iB MOBICHHS» [5, C. 684].

VY cnoB’IHCHKOMY MOBO3HABCTBI OJHA 3 Halmepmnx kiacuikaniif akyH Hanexutb B. Mypasiiosy (1975) [2], 3a
SIKOIO X PO3MO/LIEHO Ha eTHOrpadiuHi Ta JIHrBiCTHYHI. J[J11 BCTAaHOBJIEHHS JJAKyH MEPILIOro TUIY HEOOXIIHMM € BU3Ha-
YeHHS HassBHOCTI Ta PO3MOBCIOMHKEHOCTI MMPeIMETiB a00 SBUII Y KyABTYpi IeBHOI HaIlil. [lonIyk JTiHTBiCTHYHUX JIAKYH, SKi
0e3MmocepeIHbO HE 3aJIeKaTh Bl T03aMOBHUX peatiii, mepeadauae 3iCTaBHUA aHaIi3 HOMIHAIIH Y TBOX MOBax. Y HAIIOMY
JIOCITIJPKEHHI MU CITUPAEMOCS Ha KIacU(IKaIilo JJAKyH, 3aIIPOIIOHOBAHY caMe UM YYEHHM.

Merta Hamoi HayKoBO{ PO3BiIKH — BUSBUTH MIXKMOBHI JIAKyHU B IOpUIMYHII TepMIHOIOTI] YKpaiHCHKOI i aHTITIHCHKOT
MOB Ta OXapakTepHU3yBaTH BIAMOBIHI THITH JAKyHAPHOCTI.

Sk BiJJOMO, NMPABOBI CHCTEMH YKpaiHM Ta KpaiH aHIIO-CAKCOHCHKOI IPaBOBOi CiM’1 HaJIeKaTh JI0 Pi3HUX TUHIB [7].
B Vkpaini 3aximazieHoO OCHOBH POMaHO-T€pPMAaHCHKOTO (KOHTHHEHTAIBHOTO) THITY ITPaBoBoi cucTeMu. CrcTemMa 3araibHO-
ro rnpasa (Common Law) Bijjoma sIk aHTJIO-aMEPUKAaHCHKHUIT THIT IPABOBOI CHCTEMH, 1110 yTBOPHJIACS B AHIVIIT Ta 3 4acoM
ToLIMpuIIacs Ha iHI nep>kaBu. Kpaiuu, mo npuitmanu 3aransae npaso (CLUIA, Kanana, [TiBniuna Ipnanmis, Hosa 3enan-
Iisi, ABCTpadis i iH.), BUIO3MIHIOBAJIH 10 IPABOBY CHCTEMY BiAIOBIIHO 10 BIACHUX MOTped [8].

AHTITIMiChKE 3arajibHe MPaBo ¢(hOpMOBAHO K HEMUCAHE MPABO, 110 IPYHTYETHCS Ha npodeciiiHiil TpaauLlii, MipKyBaH-
HSIX CY/UIIB y BUpimIeHHi cripaB. OHi€elo 3 TU(EepeHIIfHNX 03HAK aHNIIHCHKOTO TPaBa € Te, 0 KpUMiHaJIbHI Ta OUTBIIICTE
IUBUTHHUX CTIPaB PO3MISLAAE CYI MPHUCKHUX (a jury), 100ip 10 CKIaTy SIKOTO BiAOYBA€ThCS 3aBASKU CIEIHaNbHIN Tpo-
Leaypi, o Mae Ha3By “voir dire”.

Cucrema mpaBoCya/Isl OpPIEHTY€EThCS HA MOHSATTS cyfoBoro mpeuesaeHty (judicial precedent) — cynoBuii mo3oB abo
piIIeHHs CyAy, IO BUKOPHCTOBYIOTHCA SK MPHUKIAA a00 MOBHOBAKCHHA IUIS IICHTHYHOTO ab0 aHAJOTIYHOTO BHUIAJKY,
SIKUH BUHUK 3rojoM. BinmoBinHo, Bue3a3HaueHi nouatts (Common Law, voir dire, judicial precedent) € aDCOTIOTHUMEU
eTHOTpa(iuHUMHI JTaKyHAMH JJIs1 YKpaiHCEKO1 MOBH, 00 B YKpaiHCBHKil MpaBHUYIH CHCTEMi BiJICYTHI.

VY pasi, KoJIH CIOCTEePIraEMo Majy 3HAYyIIiCTh IEBHOTO MOHSTTS y )KHUTTI HOCITB OJHI€T 3 MOB, Ma€ MicCIie BiHOCHA
eTHorpadiuHa jakyHa. Tak, B yKpaiHCBKIi cucTeMi paBoCyIsl OHSTTS «Cy0 npucaxcHux» QyHKIIOHYE, ajie He € 3Ha-
YyIIUM y TOMY 00CSI31, 110 M€ 1€ MOHATTS [UIsl CHCTEMH 3arajbHOTO IpaBa. AHAJIOTIYHA CUTYAIIisI CIIOCTEPIraeThes 3 aH-
DTHCEKUM TEPMIHOM “coroner”, 1110 03HAYA€ MOCAY, KA ICHYE BUKIFOYHO B KpaiHax 13 3arajbHOO ITPABOBOIO CHCTEMOIO
1 mepesaeThesl YKpaiHCHbKOIO MOBOIO TIJIBKH OIHMCOBO, Ha KIITAJIT «0Cc00a, 110 po3Ciiaye Ta 30upae I0Ka3u CcMepTi, sKa
Tpanuiach 3a He3BHUAHHUX OOCTaBHH, PAalTOBO, KOIH € Ti/103pa Y HACWIBHIA cMepTi». Y BITIM3HAHIN CyNOBiil crucTemi
AKTHBHO OMNEPYIOTh CXOKUM HOHSTTIM «CYO0080-MEOUYHULI eKCEPIN».

Skm1o B oHII MOBI JOCTaTHRO Oy/Ie POIOBOTO MOHATTS, 4 B IHIII MOBI BA)KJIMBUMU € BHJIOBI Ha3BU, TOBOPSTH MPO
BEKTOpHI eTHOTrpadiuHi makyHH. Tak, yKpaiHChKE CIIOBO «aJBOKAT 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY aHTIIHCHKOIO MOYKHA TTepe-
KJIACTH SIK “an attorney”, “a lawyer”, “a barrister”, “a solicitor”. 3a 3araJlbHUN TEPMiH, IKUM I03HAYAIOTH JFOIUHY,
110 HaJa€ J0MOMOTY Ta ITOPaaX 3 MPAaBOBHX ITMTAHb 1 BEJIe CIPaBU Y Cy[, BiMOBIae aHniiceke “lawyer”. Bomnouac
aJBOKAT, SIKOTO ITO3HAYEHO aHTIIICHKUM CIIOBOM “‘attorney”, TITbKH MPEICTABIIAE CBOTO KIIEHTA y Cy/I MMiJ Yac KJIOTO-
TaHHs a00 3aXKCTy CIPABH, aJie el TEPMiH PO3MOBCIOMKY€EThCS Ha Oyb-skoro “lawyer”. B O6’ennanomy KoposiBcTsi
MIPaKTUKYIOUi FOPUCTH MOIUISIOTHCS Ha 2 TUIH: “‘a barrister” — TOH, XTO TPEACTABIISE KIIi€HTA HA BIAKPUTOMY CITyXaHHI
CIIpaBU Ta MOXKE 3’ SIBJISITUCS 32 6ap’epoM, KOTpUH BIAIIISAE CyIIiB BiJl MIACYAHUX, Ta “a solicitor” — TOH, KOMY J03BO-
JICHO MPOBOJUTH CYJJOBUH PO3TIIsi CIIPABH, ajie He KJIOMOTAHHS Ha BIAKPUTOMY CIIyXaHHI, mpudomy “barrister” npsmo
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HE TIPALIoE 13 KIIEHTOM, a pOOUTS 1ie uepe3 “solicitor”. OCKIUIBKHU CIIOBO «aJBOKaT» 03Ha4ae 0coly, sKa i Ha/la€ 10pu-
IUYHY AOMIOMOTY, 1 3aXHIa€ iHTepecH KIIEHTIB IMi/T 9ac CyJJOBOTO TPOIIECy, TO HOMY BiATOBiae aHTIichke “lawyer”,
ajne B prai'HCLKiﬁ MOB1 HEMae HOMIHALIl Ha MO3HA4YEHHsI 0Ci0, SKi 3aiMalOThCSI TUTBKU MEPUIMM 200 TIIBKH JAPYTHM
BUJIOM JiSUTBHOCTI, TOMY aHIJIIMCEKI cioBa “barrister”, “solicitor” Ta “attorney” OyayTh BUIOBUMH eTHOTpadiYHIMHI
JaKyHaMU JUIs YKpaiHCBKOi MOBH.

AHTITIHCBKE ¢II0BO ““law” € pOJ0BOIO JIAKYHOIO JIJIsl YKPaiHChKOI MOBH, TOMY III0 MOXKE OYTH MEpEeKJIaZeHO abo 5K
«npagoy, abo sk «3axon». Ha ueii dakt 3Beprae yBary aBrop MoHorpadii «BepxoBeHCTBO npaBa B YKpaiHi: nmpobiieMu
PO3YMIHHS Ta 3aCTOCYBAaHHS»: «IIEPEKIIa] CIoBa “law’ 3a BiICYTHOCTI HAJIEKHOTO MOBHOTO €KBiBaJICHTA CIIOBOM ‘“3aKOH”
MIPUBO/INTD JI0 3BY)KEHHS 3HAUCHHS cJioBa “law” nuiie 710 3Ha4eHHsI HOPMAaTUBHOTO aKTa, 10 MPUHMAEThCsl OPraHoOM 3a-
KOHOJIABYOI BJIJIH, a 3MICT TIEpEKIIay CTa€ HETIOBHUM Ta IepekpydeHuM» [9, c. 38].

HaticyBopimmii BuI MOKapaHHs, M0 TOJsITae y M030aBIeHH] )KHUTTS IMiJICYTHOTO, BiIOMUH SK cCMepTHa Kapa, 3a00po-
HeHo y Oararbox KkpaiHax. Ta y Hu3Li KpaiH cMepTHa Kapa Bce Iie Mae Micne, sk-ot y CHIA, npu npomy JroauHy, sika
BUKOHY€ CMEpPTHHI BUPOK Ha3WBAIOTH “an executioner”. OCKiIbKM B YKpaiHi MOHATTS «CMEPTHA Kapay» BUIYUYHIH 13
odiniitHOrO CIUCKy KpUMiHaIbHUX 1Tokapans 1ie 2000 poky, To 3apa3 AJisi MOBIIIB CIIOBO «Ka» TIEPEBAYKHO aCOLIIOETHCS
13 CepeIHbOBIYHUM YOJIOBIKOM 3 COKHPOIO, SIKUI BifpyOye 3acymkeHuM rosoBy. CIIoBO “executioner”, uepes 3p0o3yMiJii
MIPUYMHMA, Y aHIJIOMOBHUX OCi0, 30KpeMa aMepHKaHIIB, BUKINYE HU3KY iHIIUX acoliamii. Y mpoMy pasi WaeTbes mpo
acoriaTiBHiI eTHOrpadivyHi JIAKyHH — [P0 YETBEPTHH MiTUI €THOTpa(iYHUX JIAKYH.

SIK mpuKIaa Takoi JaKyHH JUIs YKpaiHCHKOi MOBHM MOYKHA HAaBECTH CJIOBO «CAMOCY0». AHIIIOMOBHI 0COOM BUKOpPHC-
TOBy}OTL JUIs TAKOTO BHUJLy TIOKAPAHHS CIIOBOCTIONYYEHHS «cy() Jinuay (Lynch Law) Hasga 3a3Hauenoi popmu camocymy
noB’si3ana 3 icropiero CLIA, ne mijg yac BiifHM 32 He3aJIeXKHICTb IUTaHTaTop Ha iM st Yapib3 Jlinu 32CTOCOBYBAB KATyBAHHA
Ta pi3HI BUIU 3HYIIAHHS /IS po3npaBu Oe3 cymy i crigcrBa Hag npubiunukamu AHril [10]. Came 3B’s130K 3 icTopi€io
Oye BUKITMKATH B aMEPHUKAHIIIB TICBHI acomialiii, o B yKpaiHOMOBHHUX OCi0, sIKi HE 3HAIOTh €TUMOJIOTI] IIOTO CIIOBA, HE
3’ ABJSITBCS. J[js1 O1TBIIOCTI HOCITB YKPaTHCHKOT MOBH JI€CIIOBO «/IiHyygamuy Oyae 03HAYATH JIUIIC BYMHECHHS CAMOCY/LY.

Ha BigmiHy Bix eTHOrpadivHUX JIAKyH, ICHYBaHHS SKHX 3yMOBIICHO TIEpII 3a BCE PI3HICTIO MPABOBUX CHUCTEM, SIKi
TIIOTH y TIEBHUX MOBHHX CITITPHOTAX, @ TAKOXK TI€I0 UM 1HIIOIO IOPHINIHOO TPATHIII€I0, TAKYHH APYToro THUITY — JIIHTBiC-
TUYHI JJAKYHH € HACJIJIKOM MOBHOI aCUMETPii.

SIxmio coBo onHiET MOBH HE Ma€ SKBIBAJICHTA Y BUIVISAL CIOBA YU CTIHKOTO CJIOBOCIIONYYCHHS B iHIIIH MOBI CIIOCTe-
piraemMo abCONIOTHY JIIHTBICTHYHY JIaKyHY. Tak, aOCOIIOTHOIO JTiHTBICTHYHOIO JIAKYHOIO JIJISl YKpaiHChKO1 MOBH € aHTJIiH-
ChKe CJIOBO ““holeproof”, sike MepeKIala€ThCs JIUIIEC OMUCOBO — «3aKOH/3aIIOBIT/KOHTPAKT HE 3aJIMIIAE€ MOKIMBOCTI JIJIs
pi3HOTO TIyMadeHHS a00 3HAXOMKCHHS JIa3iBKI».

AOCOJIFOTHOFO JITHTBICTHYHOO JIAKYHOO Il aHIIIHCHKOT MOBH € YKpATHCBhKE CIIOBO «1pagoceioomicmuvy — «hopma
CYCHUIBHOT CBIJTOMOCTI, sIKa BigoOpaxkae MONISAN JFOAEH 100 YHHHOTO YM Oa’KaHOTO B JieprkaBi mpaBonopsiaxky» [11].
3a3HavueHnii TepMiH HEe Mae (PIKCOBAHOTO €KBiBaJeHTa 1 MOXe OyTH MepeKiafeHuit sk “‘feeling for law and order” abo
“juridical (legal) awareness (consciousness)”.

BinHOCHI JIIHIBICTHYHI JaKyHH, Ha BIIMIHY BiJl pO3IIISIHYTHX BHUILE, MM OTPUMY€EMO 32 3ICTABJICHHS 4acTOT y>KHU-
BAaHOCTI CJiB Ha MO3HAYEHHS OJHOTO MOHATTS PI3SHUMH MOBaMH. Y pasi BIZHOCHOI JIHTBICTUYHOI JaKyHapHOCTI
CJI0OBa B PI3HMX MOBaX, SIK NPABWJIO, BIIPI3HSAIOTHCS CBOEIO TOTEHIIITHOIO 3/IaTHICTIO YTBOPIOBAaTH (hpa3eosoriuHi
OJIMHMUIII Ta POJIITIO y CJIOBOTBIPHIN CHCTEMI MOBH: TUIBKH B OJHIH 3 MOB CIIOBO € SJIpOM CTIHKHX BHpa3iB, CTBOPIOE
0araro MmoXiJTHUX CIIB.

CrieriaibHO-TEeXHIYHUE TepMiH “7iof” (MOPYIICHHS CIIOKOK JIEKiTbKOMa 0CO0aMH, sIKi JilOTh 3 HAMIPOM YHUHCHHS
3aKOHHUX a00 HE3aKOHHUX [Iifl Y )KOPCTOKHI a00 HECTIOKIHHIIA CTIOCi0) YKPaTHCHKOI0 MOBOIO Oy/Ie IepeKIaeHo SIK «0e3-
YHHCTBO» a00 «3aK0JIOTY». B aHTMIACHKIN MOBI MOXXEMO 3HAHTH BETUKY KTBKICTB 11IOMAaTHIHHUX BUPA3iB 31 CIIOBOM “‘7iot”,
SIK-0T: ““fo read someone the riot act” (3aBIaTH KOMYCh CEpPHO3HOTO MpoYyXaHa), “riot of color” (BeauKa KiJIbKICTh SICKpa-
BUX KOITOPIB), “f0 run riot” (BUATH 3-TIi1 KOHTPOIIO); BiJ IIFOTO CJIOBA IOXOAMTH MIEBHA KITBKICTE CITiB (antiriot, coun-
terrioter). B yKpaiHCBKili MOBI CIIOBO «3aKOJIOT» HE Ma€ TAKUX XapaKTEPHUCTHUK, SKI MU 3a3HAYMIIN Y CJIOBa “7iof”, O Aae
3MOT'y MapKyBaTH HOT'0 SIK BIJIHOCHY JITHTBICTHYHY JIAKYHY JUISl yKPAaiHCBKOi MOBH.

CBOE€IO Yeproro yKpaiHChKe CIOBO «Kapa» MOXKe PO3IIISIATHCS SK BITHOCHA JIHIBICTHYHA JIAKyHA IS aHIHCBHKOT
MOBH, OCKIJIbKH, MO-TIEPIIE, € SIPOM TAKUX BUPA3IB, IK «KApad 20CNOOHs», «Kapa Ha coproy (CTpara 3acm.), o-Apyre,
YTBOPIOE TIOXI/IHI CJIOBA, SIKI € KOMIOHEHTaMU TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBOCIIONYYCHb «KAPHE CYOOUUHCIBO», «KAPHUU KO-
0eKC», «KapHUil pO3ULYK» TOMIO.

JIiHrBiCTHYHI JIaKyHU TPETHOTO MIITHITY — BEKTOPHI JIIHIBICTHYHI JIAKYHH — 3 SIBIISIFOTHCSL Yepe3 Te, 110 JesiKi ClIoBa
B OZIHI/f MOB1 OXOIUTIOIOTH OUTBIN IIMPOKI MOHSTTS, HIXK B iHIIIN. Hanpukian, anmiiiiceki cioBa “a homicide”, “an assas-
sination”, “a murder”, “a manslaughter” epexIagarOTbCs YKPATHCHKOIO SIK «BOUBCTBOY, alle KOXKHE 3 HUX OMHUCYE Pi3HUN
BHJI I[LOTO 3JIOYUHY. A homicide” — 3araibHUI FOPUANIHAN TCPMiH, KN TO3HAYAE Oyab-sIKHil BUJ BOUBCTBA OMHIET
JIFOJIMHY 1HIIOI0 (BOMBCTBA 3 METOIO CAMO3aXHUCTY, CIUTAHOBaHI a00 HECTIIaHOBaH1 BOMBCTBA). “A murder” — 11e HE3aKOHHE
BOMBCTBO, SIKC BUMHMIIM 31 37TUM HaMipoM, y To# dac “a manslaughter” — 1ie BOUBCTBO, sIKe BUNHIIN O€3 37I0TO HaMipy,
HEpO3BaXKHO, y 3araii, JJisi KOTporo Oynia MpUYUHa, HAPUKIIa, Y0JIOBIK BUKPHUB Yy 3pai ApyxuHy. CioBoM “an assas-
sination”, SIK IPaBUIJIO, HA3WBAIOTh YOWBCTBO BUAATHHX JIFOICH Ta MOJITHYHHX JIIACPIB Yepe3 IMONMITHYHI, PEIiTiiHi Ta iH.
MIPUYHHY, SKe BUKOHY€ HalfMaHeIb (I[UM CIIOBOM MOJKHA, HAIPHUKIAJ, o3HaunTH BOMBCTBO Pobepra Kenneni). Takum
YMHOM, Ma€MO YOTHPH CJIOBA B aHIIIMCHKIN MOBI, SIKI OKPECIIIOIOTh Pi3Hi 32 00’ €MOM Ta 3HAYEHHSIM HOHSTTSI, 110 MU MO-
JKEMO PO3IIISIATH SIK BHIOBI JIIHTBICTHYHI JIAKYHH JUISl YKPaiHCHKOi MOBH.

CERNA3
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B ykpaiHCchKiit MOBI Ma€MO TakHi CIICIiaIbHO-TEXHIYHUI TEPMiH 3 eKOHOMIUHOI Taiy3i, K «opeHoapy, SIKUii MOKHa
3aCTOCOBYBATH /IS TIO3HAYCHHS 0COOM, KOTpa OPEHIYE pyXoMy abo HEpyXOMY BIIaCHICTh. B aHITIICEKIH MOBI pO3pi3Hs-
10Th “a tenant” Ta “a lessee”. Oco0y, sika MAMUCY€E JOTOBIP OPCH/IN, HA3UBAIOTh “a lessee”, TOMI 5K “a tenant” — TOU, XTO
came 3aiiMae Ta KOPUCTYEThCS BIacHicTIO. TakuM 4MHOM, 0co0a MOXKe BHCTYIATH Y PoJli OCTAaHHBOTO 1 He OyTH “a les-
see”. OTxe, Mae MicIle BEKTOpPHA JTIHI'BICTHYHA JIAKyHAPHICTH, a cCaMe YKpaiHChbKE CIIOBO «OpEHIap» Ha3MBAEMO POIOBOIO
JIHTBICTUYHOIO JIAKYHOIO JUISL aHIJIIHCHKOT MOBH.

3a knacudikamiero B. Mypasifosa [2], IIHIBICTUYHI JIAKYHH MalOTh II[€ YETBEPTHUI MIATHII, TaK 3BaHi CTHIIICTHYHI
JaKyHH.

OCKIiNBKH PO3IIsAa€EMO MTPaBHUYY TEPMIHOJIOTIIO, TO JIAKYHAM Ha3BaHOT'O MiATUIY HE OyJI0 MiCLisl, aJKEe TEPMIH €
YiTKO OKPECIICHUM 1 HEe MOKE MaTH KOJHOTO CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS, KPIM MPUHATICKHOCTI IO TEPMiHOCUCTE-
MH [IeBHOI raity3i. Aje MOBa — J{y’Ke THy4YKe SBHIE, TOMY CIIOCTEpPIraeMo IOOAMHOK]I BUIAIKU CTHIIICTHYHUX JIAKYH
y 3a3HaueHi raxysi. Hanpukiaz, y nuBiibHOMY NpaBi 00CTaBUHY ab0 HaJ3BHYaliHY IMOJI0 (3eMJIETpYC, TOBIJIb),
SIKiH He 3MOTIIa 3armo0irTH ocoba Ta ska 3apraja 30MTKiB, HA3UBAIOTH (hOPC-MaKOPOM, IKUH IepEKIaialoTh sK “‘force
majeure”. Ane B aHTITIHCHKIT MOBI nopsin 3 “force majeure” pyukiuionye Bupas “Act of God”, 110 3a CBOIM KOHIICII-
TyaJIbHUM 3HAYCHHSM 1IEHTUYHUAN 710 3HAYeHHS nepmoro. Tum He MeHI “Act of God” mae BIATIHOK peiriifHoCTI,
110 MiAKPECTIOE HEMPUYECTHICTH JIONWHA 10 TMOMIi Ta HE3MaTHICTh 11 KOHTPOIIOBATH, a OT)KE, € CTHIIICTUYHO MapKo-
BaHUM 3BOPOTOM.

B ykpaiHCBKilf MOBI, Ha BiIMiHY BiJl aHIIIIICBKOT, TEPMiH «BEKCEJIbY, III0 B CBOEMY BH3HAYCHHI 1 0 TETEPILIHBOTO
gacy He HaOyB HEOOXiTHOTO MiAKPIIIICHHS 3 OOKY 3aKOHOIAaBYOI 0asw, sfka, Ha AyMKy (axiBIiB, MOTpeOye IIe 3HATHUX
JOOTIpalfoBanb [12], Mae B CKjiali CBOTO 3HAYCHHS BIATIHOK apXaluHOCTI, OCKLIBKH 3a CBOIM BUKOPHCTAHHSIM TSIKIE J10
MHHYJIOTO (CTIaIal0Th Ha J[yMKY Xy/IOHI TBOPH Iie Apyroi nosoBrHU XIX cTopivus), ajpke y CydacHOMY CBIiTi HOMy Ha
3MiHYy MIPUUATIUTN iHIII BUIU OOPTOBHX 3000B’s13aHb (akilii, ¢ t0uepcH, OMIIIOHH TOIIO).

Pe3sysbraTy 31CTaBHOTO aHai3y IOPUIUYHUX TEPMiHIB B aHIVIIHCHKIH Ta yKpaTHChKii MOBaxX CBi4aTh PO HASIBHICTh
JIAKYH SK €THOTPa(piqHOrOo, TaK i JIHTBICTUYHOTO THITIB y 1X PI3HOMaHITHHX IposBaX. Sk 6a4uMo, pi3HICTh MPaBOBUX
CHCTEM, L0 AIIOTHh y NEBHUX MOBHHX CIUIBHOTAX, a TAKOXK Ta YW iHIIA IOPUAWYHA TPAJHLISA MPH3BOIATH 1O MOSBU
eTHOTpadiuHNX JNakyH. JITHrBiCTHYHI JIaKyHHU, BUSBJICHI MiJl 4ac 3iCTaBICHHS HOMIHAIIN B 3a3HAYCHUX MOBaXx, € Ha-
CJIIIKOM MOBHO{ acHMeTpii.

OTxe, B HaIlii POOOTI MUTAHHS JAKYHAPHOCTI HAOYJI0 MOJAIBIIIOTO PO3BUTKY Ha MaTepialli MPaBHAYOI TEPMIHOIOT11.
[epcrieKTHBHUM BBa)KaEMO IOAAJIBLIE JOCIIHDKEHHS 1[i€] TpoOJeMaTHKH Ha Marepiai iHIINX MOB.
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AHoTanis
10. KPAIIUBA, A. JIEI'TAPbOBA. MIZKMOBHI JIAKYHMU B I'AJIY3I IMPABHUYOI TEPMIHOJIOT'Ti

CTarTiO MPUCBAYCHO BHBUCHHIO MIKMOBHOI JIAKYHAPHOCTI B Taiy3i MpaBHUYOI TepMiHOMOTIi. JlociiKeHHs, Tpo-
BeJ/ICHE Ha Marepiaji aHIIChKOI Ta YKpaTHChKOI MOB, JIaJI0 3MOTY BUSIBUTH €THOTpaivHi JIaKyHH, ICHYBaHHS SIKUX 3Y-
MOBJICHO BIJIMIHHICTIO IIPABOBHUX CHCTEM, SIKi JIIIOTh Y IEBHUX MOBHHX CITIJIBHOTAX, & TAKOXK TI€IO UM THIIOO IOPHIMYHOIO
TpaauIliero. 3iCTaBHAN aHalli3 HOMIHAIH y 3a3HAUCHIX MOBaX ITiITBEPANUB HASBHICTH JIIHTBICTUYHUX JIAKYH, 110 OE3I10-
CEepeIHbO HE 3aJIeKaTh Bijl IO3aMOBHUX peaiil, a € HAC/IIAKOM MOBHOI acHMeTpil.

KurouoBi ciioBa: nakyHa, TaKyHapHICTh, MKMOBHI JIAKYHH, IPaBHAYA TEPMIiHOJOTis, €THOTpadivHi JaKyHH, JIHTBiC-
THYHI JIAKYHH.
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AHHOTaNMSA
1O. KPAIIUBA, A. JTEI'TAPEBA. MEXKBA3bIKOBBIE JIAKYHbBI
B C®EPE IOPI/I):[PIIIECKOFI TEPMHUHOJIOI'MHU

Crarbst OCBAIIEHA N3YYSHUIO MEXbI3BIKOBOH JIAKYHAPHOCTH B 00JIaCTH I0pHAMYECKON TepMUHONIOrHH. Mccnenosa-
HUE, TIPOBEICHHOE Ha MaTepualie aHNINHCKOTO N YKPAWHCKOTO SI3BIKOB, ITO3BOJIMIIO BBISIBUTH STHOTpa(UUECKHE JIAKYHBI,
CYIIECTBOBAHUE KOTOPBIX 00YCIIOBICHO PA3IMYMEM IIPABOBBIX CHCTEM, IEHCTBYIOLINX B ONPEICIICHHBIX S3bIKOBBIX CO00-
IIeCTBaX, a TAaKXKe TOW MM MHOW opuaAndecKkoi Tpaauiei. KOHTpacTHBHBIN aHaIM3 HOMHHAIIUHN B YKa3aHHBIX SI3bIKAX
MOATBEPANI HaJIMUUe JIMHTBUCTUUECKUX JIAKYH, KOTOPbIE HEITOCPEICTBEHHO HE 3aBHUCST OT BHEA3BIKOBBIX peajuii, a sB-
JISIFOTCSL CAECTBUEM SI3bIKOBOM ACUMMETPHH.

KuroueBble ci10Ba: 1aKyHa, JaKyHapHOCTh, MEKbS3BIKOBBIC JIAKYHBI, OPUAMYIECKasi TEPMUHOJIOT U, STHOTpaduiaeckne
JIaKyHBI, JINHTBUCTUYECKUE JIAKYHBI.

Summary
YU. KRAPYVA, A. DEHTYAROVA. INTERLINGUAL LACUNAE IN LAW TERMINOLOGY

The paper is devoted to the study of interlingual lacunarity in the field of law terminology. The research, conducted
on the material of the English and Ukrainian languages, made it possible to reveal ethnographic gaps, the existence of
which is due to the difference in legal systems operating in certain language communities, as well as to the definite law
tradition. The comparative analysis of the nominations in these languages confirmed the presence of linguistic gaps that
do not depend on extra-language realities directly, but are the consequence of linguistic asymmetry.

Key words: lacuna, lacunarity, interlingual lacunae, law terminology, ethnographic gaps, linguistic gaps.
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